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For the many
journeys in life

VOLLMACHT         PROCURATION         PROCURA         AUTHORISATION
Der/Die Unterzeichnende ----- le/la soussigné/e ----- il/la sottoscritto/a ----- the undersigned:

Arval (Schweiz) AG
Suurstoffi 22
6343  ROTKREUZ

ermächtigt ----- autorise ----- autorizza ----- authorise:

Issa SA KST 300
Champ-Paccot 19
1627  VAULRUZ
   

und ----- et ----- anche il/la ----- and Herr/Frau ----- M./Mme ----- Signor/a ----- Mr/Mrs:
  
Herr Claudio Tonelli
c/o Issa SA Champ-Paccot 19
1627  VAULRUZ

das Motorfahrzeug in Verbindung mit den zugehörigen Dokumenten zu benützen sowie die im Ausland erforderlichen 
Anträge und Urkunden in unserem Namen zu unterschreiben.

à utiliser le véhicule avec les documents y rélatifs et de signer en notre nom tous documents et demandes pour les 
voyages à l'étranger.

di usare il veicolo con i relativi documenti necessari al estero. Inoltre autorizza il / la sottoscritto/a di firmare i 
documenti / incartamenti necessari per il soggiorno / viaggio all'estero.

to use the motor vehicle in connection with its touring documents and to sign on our behalf all documents and 
applications as are required to use this vehicle abroad.

YV1XZ15VDN2732177

Datum ----- date ----- data ----- date:

19. Mai 2026

Unterschrift ----- signature ----- firma ----- signature:
Arval (Schweiz) AG


